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escasez de alimentos y la necesidad de
reducir las enfermedades, seria irres-
ponsable guardar para si las ventajas
de la era at6mica con sus reactores
nucleares, is6topos agrícolas y bombas
de cobalto.

Canadá dispone de este material. El
mundo necesita este material. Si somos
sinceros en nuestras muestras de inte-
rés y en nuestro deseo de ayuda, si
somos honestos cuando decimos que nos
preocupamos por aquellos menos favore-
cidos e intentamos compartir con ellos
nuestra riqueza, si nos importa el
desequilibrio de un mundo en el que
una fracci6n de la poblaci6n disfruta
de la mayor parte de la riqueza, no
podemos oponernos a la transferencia
de tecnologías avanzadas.

Aplicaci6n de salvaguardias

La segunda de las tres obligaciones en
que se basa la política nuclear del
Gobierno deriva de los peligros que
puede ocasionar la utilizaci6n inade-
cuada de los materiales nucleares, ya
sea accidental o intencionalmente. Por
esta raz6n, el Gobierno de Canadá tie-
ne la obligaci6n de asegurar a los ca-
nadienses y a la humanidad que los in-
genios nucleares, materiales o tecno-
logía originados en Canadá no se uti-
lizarán para explosiones o fines ile-
gales. Esto se conseguirá mediante la
aplicaci6n de salvaguardias.

La familiaridad con los procesos
nucleares y la confianza en sus bene-
ficios pacíficos no deben hacernos ol-
vidar nunca la capacidad destructora
de los ingenios nucleares explosivos
o la inestabilidad política que puede
crear en ciertas circunstancias la me-
ra existencia de tales ingenios. Por
estas razones, no se debe conceder a
esta segunda obligaci6n menos impor-
tancia que a la primera puesto que,
por sincero que sea nuestro empeño por
lograr la igualdad en todo el mundo,
por mucho éxito que tengamos en nues-
tro progreso hacia élla, nuestros lo-
gros seran simplemente victorias pi-
rricas si las naciones no consiguen

evitar la crueldad que representa el
uso de las armas nucleares o la simple
amenaza de las mismas.

Durante los meses pasados, he deba-
tido con unos 40 jefes de gobierno la
importancia de instituir salvaguardias
más eficaces: en la Conferencia de la
Commonwealth en Jamaica, en mis reu-
niones privadas con cada uno de los
nueve Jefes de Estado que visité en
Europa y con varios que visitaron Otta-
wa. Nuestro Ministro de Asuntos Exte-
riores se dirigi6 a la Conferencia de
Revisi6n del Tratado de No Prolifera-
ción, celebrada en Ginebra en junio,
siendo el úinico Ministro de Asuntos
Exteriores presente. Altos funciona-
rios gubernamentales han viajado milla-
res y millares de kil6metros para tra-
tar de hacer más estrictas las salva-
guardias actuales y ampliar el alcance
de sus efectos y el àmbito de su apli-
cación por los países suministradores.
Hasta tal punto hemos elevado el nivel
de nuestras salvaguardias - con el
pleno apoyo de la Agencia Internacio-
nal de Energia At6mica que las admi-
nistra - que son las más estrictas del
mundo. (Y nos esforzamos constantemen-
te para encontrar el modo de hacerlas
más prácticas y eficaces). Asimismo,
imponemos otra restricci6n más: nos
negamos a iniciar la cooperaci6n nu-
clear, si antes no se excluye explici-
tamente cualquier utilizaci6n para fi-
nes explosivos.

Apoyo de los objetivos de la AIEA

No quiero pretender que el sistema in-
ternacional actual de inspecci6n y de-
tecci6n de fraudes nucleares sea infa-
lible. Me duele saber que el Tratado
de No Proliferaci6n está muy lejos de
ser universal y soy profundamente
consciente de las responsabilidades
que incumben a Canadá en su calidad
de lider mundial de la aplicaci6n pa-
cifica de la energia nuclear, pero
quiero recordar a quienes sostienen
que las dos obligaciones mencionadas
son incompatibles - asistir a los pal-
ses menos desarrollados y evitar la
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